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See the notice on TED website

103598-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Uppförande av taklag, takläggning och tillhörande arbeten – „Избор на изпълнител 
за осъществяване ремонт на покрив на Административна сграда на ОПУ – Велико Търново
“
OJ S 30/2026 12/02/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Byggentreprenader

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА "ОБЛАСТНО ПЪТНО 
УПРАВЛЕНИЕ - ВЕЛИКО ТЪРНОВО
E-postadress: i.b.petkova@api.bg
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Избор на изпълнител за осъществяване ремонт на покрив на Административна 
сграда на ОПУ – Велико Търново“
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка включва следните основни ремонтни 
работи: - Демонтаж на стари цигли и тачки, извозването им от обекта; - Цигли ; - Билна 
лента 5м.; - Капак ; - Капак начален/краен; - Летводържател; - Скоба-капак керамичен; - 
Капак тройник ; - Покривна мембрана; - Пирони; - Винт за дърво 6/140; - Винт за дърво 4
/80; - Тачки ¾; - Челни дъски; - Контра ленти 2/3; - Дъсчена обшивка; - Монтаж на 
мембрана, контра летви, тачки, подмяна на част от дъсчена обшивка и поставяне на 
нови цигли и челни дъски; - Улуци -кафяви + доставка и монтаж; - Казанче-кафяво + 
доставка и монтаж; - Улума- кафява + доставка и монтаж; - Обшивка на калкан + 
доставка и монтаж; - Водосточни тръби + доставка и монтаж; - Долни кривки + доставка 
и монтаж; - Обшивка на комини; - Измазване на компрометирани участъци – таван; - 
Боядисване на компрометирани участъци; - Почистване, товарене и извозване на 
отпадъци; - Монтаж и демонтаж на фасадно скеле Целта на обществената поръчка е 
избор на Изпълнител, който да извърши ремонт на покривна конструкция на 
административна сграда на ОПУ- Велико Търново, покривът е четирискатен с площ от 
425 м². Сградата е находяща в гр. Велико Търново, бул. „България“ № 34. Предметът на 
обществената поръчка включва: - Изпълнение на ремонтните дейности, съгласно 
действащата нормативната уредба, Техническите изисквания (Приложения № 2) и 
Техническото предложение за изпълнение на обществената поръчка, в т.ч. 
предвидените СМР с Количествено-стойностна сметка (КСС). Всеки кандидат или 
участник може да получи информация относно съществуващото състояние на обекта 
след извършване на оглед. - Доставка и влагане на необходимите и съответстващи на 
нормативната уредба, Техническите изисквания (Приложения № 2 ) и на КСС 
строителни материали. - Доставка на строителни детайли/елементи и влагането им в 
строежа. - Осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд по време на 
ремонтните дейности. - Организиране на дейностите по събиране, транспортиране, 
обезвреждане и оползотворяване на строителните и другите отпадъци, възникнали в 
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резултат на осъществяване на дейностите, в съответствие с изискването на 
българското законодателство. - Предаване на обекта с Протокол за приемане на 
извършените ремонтни дейности на основание на Заповед на Директора на ОПУ-Велико 
Търново, подписан без забележки. - Отстраняване на недостатъците, установени при 
предаването на обекта(ако има такива). - Отстраняване на проявени дефекти през 
гаранционните срокове на строежа. - Всички останали дейности, необходими за 
изпълнението на предмета на обществената поръчка и гаранционното поддържане на 
обекта. Предметът на обществената поръчка включва: -Изпълнение на ремонтните 
дейности, съгласно действащата нормативната уредба, Техническите изисквания 
(Приложения № 2) и Техническото предложение за изпълнение на обществената 
поръчка, в т.ч. предвидените СМР с Количествено-стойностна сметка (КСС). Всеки 
кандидат или участник може да получи информация относно съществуващото 
състояние на обекта след извършване на оглед. - Доставка и влагане на необходимите 
и съответстващи на нормативната уредба, Техническите изисквания (Приложения № 2 ) 
и на КСС строителни материали. - Доставка на строителни детайли/елементи и 
влагането им в строежа. - Осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд по 
време на ремонтните дейности. - Организиране на дейностите по събиране, 
транспортиране, обезвреждане и оползотворяване на строителните и другите отпадъци, 
възникнали в резултат на осъществяване на дейностите, в съответствие с изискването 
на българското законодателство. - Предаване на обекта с Протокол за приемане на 
извършените ремонтни дейности на основание на Заповед на Директора на ОПУ-Велико 
Търново, подписан без забележки. - Отстраняване на недостатъците, установени при 
предаването на обекта(ако има такива). - Отстраняване на проявени дефекти през 
гаранционните срокове на строежа. - Всички останали дейности, необходими за 
изпълнението на предмета на обществената поръчка и гаранционното поддържане на 
обекта.
Förfarandets identifierare: 6e4b2bd5-b4bc-42db-8e37-dacc66e32f0b
Intern identifierare: 551376
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45261000 Uppförande av taklag, takläggning och tillhörande arbeten

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Велико Търново (BG321)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 42 607,66 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Възложителят отстранява от участие участник: • за когото са 
налице основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП и 
когато в случаите по чл. 56, ал. 2 от ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са 
достатъчни, за да се гарантира надеждността на участника; условията по чл. 107 от ЗОП 
и обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения 
с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС); • за когото са налице обстоятелствата по чл. 87 от Закона за 
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противодействие на корупцията (ЗПК); • който не удължи или не потвърди срока на 
валидност на офертата си след отправяне на покана от страна на Възложителя; • чието 
Техническо и/или Ценово предложение за изпълнение на поръчката не отговаря/т на 
изискванията на Възложителя; • чието Ценово предложение надвишава прогнозната 
стойност на обществената поръчка, определена от Възложителя за настоящата 
обществена поръчка; • който, по какъвто и да е начин, е включил някъде в офертата си 
извън Ценовото предложение елементи, свързани с предлаганата цена (или части от 
нея); • в случаите, предвидени в методиката за оценка на офертите - Критерий за 
възлагане на поръчката по чл. 70 от ЗОП; • който не е декриптирал офертата, както и 
съдържащото се в нея ценово предложение в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. Обществената поръчка се 
възлага въз основа на „икономически най - изгодната оферта“. Икономически най - 
изгодната оферта се определя въз основа на критерий за възлагане „най – ниска обща 
цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Под „най-ниска цена“ се приема предложена от 
участник в процедурата най - ниска цена за изпълнение на договора, закръглена до 
втория знак след десетичната запетая. НЕОБИЧАЙНО БЛАГОПРИЯТНИ ОФЕРТИ – чл. 
72 от ЗОП Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина 
на образуване на предложение в офертата на участник свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; - обявената прогнозна стойност - при допуснати 
до оценяване една или две оферти. Срокът на валидност на офертата е 12 (месеца) 
месеца, считано от крайния срок за получаване на офертите. Възложителят кани 
участниците да удължат срока на валидност на офертите до сключване на договора за 
обществената поръчка. Участникът ще бъде отстранен от участие в процедурата, ако 
след поканата и в определения в нея срок откаже да удължи срока на валидност на 
офертата. Преди сключване на договора за обществената поръчка, избраният 
Изпълнител представя Гаранция за обезпечаване изпълнението на договора, в размер 
на 5% (пет на сто) от Цената за изпълнение на договора в € без вкл. ДДС. Гаранцията за 
обезпечаване на изпълнението на договора следва да бъде със срок на валидност до 
изтичане на гаранционния срок. Срокът за изпълнение на дейностите по СМР по време 
на отстраняване на проявени дефекти през гаранционните срокове е до датата на 
изтичане на последния гаранционен срок за обектите, съгласно чл. 20, ал. 4, т. 4 от 
Наредба № 2/31.07.2003 г. за въвеждане в експлоатация на строежите в Р. България и 
минимални гаранционни срокове за изпълнени СМР, съоръжения и строителни обекти, 
който за ремонтните дейности предмет на поръчката е 5 (пет) години. Гаранционният 
срок започва да тече от датата на съставяне на Протокол за приемане на извършените 
ремонтни дейности на основание на Заповед на Директора на ОПУ – Велико Търново, 
подписан без забележки. За появилите се в гаранционните срокове дефекти, 
Възложителят уведомява писмено Изпълнителя. В срок до 3 /три/ работни дни след 
уведомяването, Изпълнителя, съгласувано с Възложителя, е длъжен да започне работа 
за отстраняване на дефекти в минималния технологично необходим срок. 
Гаранционните срокове не текат и се удължават с времето, през което обектът е имал 
проявен дефект, до неговото отстраняване.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
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Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
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предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Избор на изпълнител за осъществяване ремонт на покрив на Административна 
сграда на ОПУ – Велико Търново“
Beskrivning: Предмет на настоящата обществена поръчка „Избор на изпълнител за 
осъществяване ремонт на покрив на Административна сграда на ОПУ – Велико Търново
“. Целта на обществената поръчка е избор на Изпълнител, който да извърши ремонт на 
покривна конструкция на административна сграда на ОПУ- Велико Търново, покривът е 
четирискатен с площ от 425 м². Сградата е находяща в гр. Велико Търново, бул. 
„България“ № 34. Предметът на обществената поръчка включва: - Изпълнение на 
ремонтните дейности, съгласно действащата нормативната уредба, Техническите 
изисквания (Приложения № 2) и Техническото предложение за изпълнение на 
обществената поръчка, в т.ч. предвидените СМР с Количествено-стойностна сметка 
(КСС). Всеки кандидат или участник може да получи информация относно 
съществуващото състояние на обекта след извършване на оглед. - Доставка и влагане 
на необходимите и съответстващи на нормативната уредба, Техническите изисквания 
(Приложения № 2 ) и на КСС строителни материали. - Доставка на строителни детайли
/елементи и влагането им в строежа. - Осигуряване на здравословни и безопасни 
условия на труд по време на ремонтните дейности. - Организиране на дейностите по 
събиране, транспортиране, обезвреждане и оползотворяване на строителните и другите 
отпадъци, възникнали в резултат на осъществяване на дейностите, в съответствие с 
изискването на българското законодателство. - Предаване на обекта с Протокол за 
приемане на извършените ремонтни дейности на основание на Заповед на Директора 
на ОПУ-Велико Търново, подписан без забележки. - Отстраняване на недостатъците, 
установени при предаването на обекта(ако има такива). - Отстраняване на проявени 
дефекти през гаранционните срокове на строежа. - Всички останали дейности, 
необходими за изпълнението на предмета на обществената поръчка и гаранционното 
поддържане на обекта. Предметът на обществената поръчка включва: -Изпълнение на 
ремонтните дейности, съгласно действащата нормативната уредба, Техническите 
изисквания (Приложения № 2) и Техническото предложение за изпълнение на 
обществената поръчка, в т.ч. предвидените СМР с Количествено-стойностна сметка 
(КСС). Всеки кандидат или участник може да получи информация относно 
съществуващото състояние на обекта след извършване на оглед. - Доставка и влагане 
на необходимите и съответстващи на нормативната уредба, Техническите изисквания 
(Приложения № 2 ) и на КСС строителни материали. - Доставка на строителни детайли
/елементи и влагането им в строежа. - Осигуряване на здравословни и безопасни 
условия на труд по време на ремонтните дейности. - Организиране на дейностите по 
събиране, транспортиране, обезвреждане и оползотворяване на строителните и другите 
отпадъци, възникнали в резултат на осъществяване на дейностите, в съответствие с 
изискването на българското законодателство. - Предаване на обекта с Протокол за 
приемане на извършените ремонтни дейности на основание на Заповед на Директора 
на ОПУ-Велико Търново, подписан без забележки. - Отстраняване на недостатъците, 
установени при предаването на обекта(ако има такива). - Отстраняване на проявени 
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дефекти през гаранционните срокове на строежа. - Всички останали дейности, 
необходими за изпълнението на предмета на обществената поръчка и гаранционното 
поддържане на обекта.
Intern identifierare: 551376

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45261000 Uppförande av taklag, takläggning och tillhörande arbeten

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Велико Търново (BG321)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 60 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 42 607,66 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Ska anges i anbudet
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Изисква се участникът в процедурата да е вписан в 
Централния професионален регистър на строителя към Камарата на строителите в 
Република България, съгласно чл.3, ал.2 от Закона за Камарата на строителите (ЗКС), 
за изпълнение на строежи V категория по смисъла на чл. 137, ал.1,т.5, б. „а“ от ЗУТ, и да 
притежава удостоверение, съгласно Закона за Камарата на строителите или съответен 
регистър на държава- членка на Европейския съюз, или еквивалентен документ на друга 
държава страна по Споразумението за Европейско пространство, с обхват на 
дейностите съответстващи на изпълнение на строежи за съответната категория 
строежи. Деклариране: При подаване на офертите, участниците декларират годност 
(правоспособност) за упражняване на професионална дейност (номер на 
Удостоверение, група, категория, валидност, линк към общодостъпна информация) в 
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част IV „Критерии за подбор”, Раздел А „Годност”, който се подава от всеки от 
участниците, членовете на обединението, подизпълнителите или трети лица. Съгласно 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на 
офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата. В тези случаи, както и при сключването на договор за 
изпълнение на поръчката, съответствието с изискването се доказва с представянето на: 
- Четливо заверен препис от валидно Удостоверение за вписване в Централния 
професионален регистъп на строителя, издадено на името на Изпълнителя, съгласно 
изискванията на ЗКС. При участия на обединения, които не са юридически лица, 
условието за регистрация трябва да е изпълнено за всяко от лицата – партньори в тях. 
За чуждестранни лица – аналогичен документ, доказващ такава регистрация в 
аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата, в която са установени.

Kriterium: Referenser på angivna arbeten
Beskrivning av urvalskriterium: Изисква се участникът в процедурата през последните 5 
(пет) години от датата на подаване на офертата, да е изпълнил строително монтажни 
дейности с предмет и обем, идентични или сходни с тези на обществената поръчка на 
минимум един обект. Под „строително монтажни работи“ с предмет и обем, идентични 
или сходни с тези на обществената поръчка следва да се разбира строителна дейност 
по ремонти на покриви, в чийто обем са включени основните дейности от 
Количествената сметка - Образец № 3.1 от настоящата обществена поръчка. За 
„изпълнена дейност“ се счита дейността, за която има документ, удостоверяващ 
приетото изпълнение, издаден от лицето, възложило дейността, или чрез посочване на 
публичен регистър, в който е публикувана информация за изпълнението, вкл. 
удостоверение за добро изпълнение. Деклариране: При подаване на офертите, 
съответствието с изискването се декларира в част IV, „Технически и професионални 
способности”, Раздел „В“ от ЕЕДОП, който се подава от всеки от участниците, членове 
на обединението, подизпълнителите или трети лица, като се посочват стойност, дата на 
която е приключило изпълнението, получател, информация за изпълнената дейност 
/обект и вид/, документ удостоверяващ изпълнението. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата. В този случай, както и при сключване на договор за 
изпълнение на поръчката, съответствието с изискването се доказва с представянето на: 
- Списък на обекти, които са идентични или сходни с предмета на поръчката, с 
посочване на стойностите, датите и получателите и/или възложителите, заедно с 
удостоверение за добро изпълнение, които доказват извършеното строителство. Ако 
Участникът е работил като подизпълнител или участник в обединение при изпълнението 
на някой от обектите, то е необходимо да се посочи съответния дял от общия обем на 
строителството и освен документите, посочени в предходното изречение, да бъде 
добавен и договора/договорите за подизпълнител.

Kriterium: Tekniker eller tekniska organ för att utföra arbetet
Beskrivning av urvalskriterium: Изисква се участникът в процедурата да разполага с 
персонал и с ръководен състав с определена професионална компетентност за 
изпълнението на поръчката, включващ най-малко: а/ Технически ръководител – 1 (един) 
брой технически правоспособно лице, отговарящо минимум на условията по чл. 163а от 
ЗУТ. Специфичен опит: да е участвал на ръководна позиция при изпълнение на СМР
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/ССР на сгради и/или съоръжения на минимум 1 /един/ обект. б/ Работници - 3 (три) 
брой: Специфичен опит: да са участвали в изпълнение на СМР/ССР на сгради и/или 
съоръжения на минимум 1 /един/ обект в/ Координатор по безопасност и здраве (КБЗ) - 
1 (един) брой: Професионална област /квалификация/: професионална квалификация, 
свързана със строителство, със завършен курс за КБЗ или еквивалент за чуждестранни 
лица, да е участвал на подобна позиция на поне 1 изпълнен обект. В ЕЕДОП да се 
посочи удостоверението, номера, датата и органа, който го е издал. Забележка: 
Възложителят не позволява едно и също лице да бъде посочено за повече от една 
позиция при критериите за подбор. Деклариране: Участникът декларира информацията 
в ЕЕДОП, в част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални 
способности“ на ЕЕДОП, който се подава от всеки от участниците, членове на 
обединения, подизпълнителите или третите лица. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на 
процедурата. В тези случаи, както и при сключване на договор за изпълнение на 
поръчката, съответствието с изискването се доказва с представянето на: - Списък на 
персонала, който ще изпълнява поръчката и на членовете на ръководния състав, които 
ще отговарят за изпълнението, съдържащ име, презиме и фамилия, длъжността, която 
ще изпълнява лицето, образование и професионален опит, както и документи, които 
доказват професионалната компетентност на лицата.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Изисква се участникът в процедурата да прилага система 
за управление на качеството, сертифицирана по европейски стандарт ЕN ISO 9001:2015 
или еквивалентни сертификати с обхват сходен с предмета на обществената поръчка, 
предоставени в страната или в други държави, издадени от органи, установени в други 
държави – членки, или други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
качеството, с обхват сходен с предмета на поръчката. Деклариране: При подаване на 
оферта изискването се декларира в част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически 
и професионални способности“ на ЕЕДОП, който се подава от всеки от участниците, 
членовете на обединения, подизпълнителите и третите лица. Съгласно чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на 
процедурата. В тези случаи, както и при сключване на договор за изпълнение на 
поръчката, съответствието с изискването се доказва с представянето на: Четливо 
заверен препис на валидни сертификати или документи удостоверяващи процес на 
ресертификация или еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в 
други държави членки, както и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качество. Участникът, определен за изпълнител, трябва да има валиден 
сертификат през целия срок на изпълнение на договора, а когато е приложимо да 
прилага еквивалентните мерки. Когато участникът се позовава на капацитета на трети 
лица, той трябва да може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи 
документи за поетите от третите лица задължения. Участниците посочват в офертата 
подизпълнителите и дела от поръчката, които ще им възложат, ако възнамеряват да 
изпонлзват такива. В този случай участниците трябва да представят доказателство за 
поетите от подизпълнителите задължения. Ако участникът е обединение, което не е 
юридическо лице, съответствието с критериите за подбор по подт. 3.3.1 и подт. 3.3.3 се 
доказват от обединението участник, а не от всяко от лицата, включени в него, а тези по 
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подт. 3.3.2 - от всяко от лицата, включени в него, което ще изпълнява съответната 
дейност, съобразно разпределението на участието на лицата при изпълнение на 
дейностите, предвидено в документа/ договора за създаване на обединението.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Обществената поръчка се възлага на участник предложил „Икономически най - 
изгодната оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на 
критерий за възлагане „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Beskrivning: Под „най-ниска цена“ се приема предложена от участник в процедурата най-
ниска Цена за изпълнение на поръчката/договора.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/551376
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/551376
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 16/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 12 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 17/03/2026 14:30:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: съгласно чл. 197 от ЗОП
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

https://app.eop.bg/today/551376
https://app.eop.bg/today/551376
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8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА "ОБЛАСТНО ПЪТНО 
УПРАВЛЕНИЕ - ВЕЛИКО ТЪРНОВО
Registreringsnummer: 0006950890202
Postadress: бул. България № 34
Ort: Велико Търново
Postnummer: 5000
Del av land (NUTS): Велико Търново (BG321)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Irina Boycheva Petkova
E-postadress: i.b.petkova@api.bg
Tfn: +359887923480
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/20830
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
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